EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST - EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP BLK

Front bag for the ""New Farley"" tops. These are the new style Farley tops that
are machined from one solid piece of aluminum. If your Farley top is
constructed using hinged side-plates, please order the ""Old Farley"" front
bag. Base measures 5-1/8" X 1-3/4”. EDGE model includes extra tall ears to
guide and capture the stock more securely.

Attributes

e Name: EDGEBAG NEW FARLEY FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP BLK
¢ Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
e Product no.: 100045606

e Mfr. No.: EDGE NEW FARLEY

¢ Color: Black/ Tan

Material: Cordura,Leather

Style: Front Bag,Rest Top

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 102mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST EDGEWOOD
SCHIESSAUFLAGEN

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SCHIESSAUFLAGEN.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim SchieBen eine stabile und sichere Unterstutzung zu bieten.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Produkt frei von Hindernissen ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Benutzung

e Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile des Produkts intakt sind.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen, ebenen Flachen.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher auf dem Rest positioniert ist, bevor Sie mit dem Schiefen
beginnen.

Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder Schnee.
Achten Sie darauf, dass keine Personen sich in der Schusslinie befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der Sie die SchieBauflage platzieren, stabil und eben ist.
o Platzieren Sie die SchieBauflage so, dass sie sicher steht und nicht wackelt.
o Uberpriifen Sie, ob die Auflage richtig positioniert ist, bevor Sie die Waffe darauf ablegen.

2. Nutzung:

[¢]

Legen Sie die Waffe vorsichtig auf die SchieRauflage.

Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher und stabil auf der Auflage liegt.

Nehmen Sie beim Schiellen eine sichere Haltung ein und achten Sie auf Ihre Umgebung.
Nach dem Schielen entfernen Sie die Waffe vorsichtig von der Auflage.

o

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.
¢ Trennen Sie Materialien, wenn mdglich, um Recycling zu ermdglichen.
¢ Verwenden Sie keine offenen Flammen oder extreme Hitze, um das Produkt zu entsorgen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um
eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.



EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. This product is designed to provide stable
support for your shooting activities. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

¢ Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.

Do not modify the product in any way.

If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always use the front rest on a stable, flat surface to prevent tipping.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction when adjusting or setting up the rest.
¢ Use caution when placing or removing the firearm from the rest to avoid accidental discharge.

Do not exceed the recommended weight limit when using the front rest.

Avoid placing any part of your body in front of the firearm when it is mounted on the rest.

Instructions for Installation and Usage

1. Setup

o Place the front rest on a stable, flat surface.
o Ensure that the base is secure and does not wobble,

2. Placing the Firearm

o Ensure the firearm is unloaded.
o Carefully place the firearm on the rest, ensuring it is properly supported by the extra tall ears.

3. Adjustment

o Adjust the position of the firearm as needed to achieve your desired aim.
o Make sure the firearm is stable and secure before taking any shots.

4, PostUse

o After use, carefully remove the firearm from the rest.
o Store the front rest in a dry, safe location away from children.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.
¢ If the product is damaged or no longer usable, do not discard it in regular waste. Contact your local waste
management facility for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or to report unsafe products, please reach out to the designated EU contact point
provided with your product packaging. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST. Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité pour le Sac Avant EDGEBAG
NEW FARLEY

Introduction
Félicitations pour l'achat de votre sac avant EDGEBAG NEW FARLEY. Ce produit a été concu pour améliorer votre

expérience de tir en offrant un soutien solide et stable. Ce guide te fournira des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de ton sac.

Directives Générales de Sécurité

Assuretoi que le sac est utilisé uniguement pour son objectif prévu.
Vérifie |'état du sac avant chaque utilisation pour détecter tout dommage.
Utilise le sac dans un environnement sQr et approprié pour le tir.

Ne laisse pas le sac a la portée des enfants ou des animaux.

Informetoi sur les lois locales concernant I'utilisation d'équipements de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise le sac uniquement avec des armes a feu pour lesquelles il est congu.
Ne surcharge pas le sac audela de sa capacité recommandée.

Evite de placer le sac prés de sources de chaleur ou d'humidité.

Ne modifie pas le sac de quelque maniére que ce soit.

Assuretoi que le sac est correctement positionné avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation du Sac:

o Déplie le sac et assuretoi qu'il est en bon état.
o Vérifie que les oreilles extra hautes sont en place pour un soutien optimal.

2. Positionnement :

o Place le sac sur une surface plane et stable.
o Ajuste la position du sac pour qu'il soit aligné avec ton arme.

3. Utilisation :

o Place la crosse de |'arme sur le sac.
o Assuretoi que I'arme est bien maintenue et stable avant de tirer.
o Tire uniquement lorsque tu es s(r que la zone est dégagée.

4. Nettoyage et Entretien :

o Nettoie le sac avec un chiffon doux et humide aprées chaque utilisation.
o Evite d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Elimination

¢ Dispose du sac conformément aux réglementations locales sur les déchets.
¢ Sile sac est endommagé au point de ne plus étre utilisable, assuretoi de le recycler ou de le jeter de
maniere responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte le service client de EDGEWOOD SHOOTING BAGS.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton sac avant EDGEBAG NEW FARLEY en toute
confiance. Rappelletoi que ta sécurité et celle des autres sont primordiales. Pour toute information
supplémentaire, n'hésite pas a consulter les ressources disponibles.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG
NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING
BAGS

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, 'EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS.

Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso corretto e sulla manutenzione del
prodotto, in conformita con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformita con le istruzioni fornite.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il prodotto se non si & certi della propria capacita di maneggiarlo in modo sicuro.
Assicurati che il prodotto sia posizionato su una superficie stabile e piana durante I'uso.

Evita di sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche indicate.

Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme, come pioggia intensa o neve, per evitare
danni.

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto per garantire la tua sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Prodotto:

o Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che non ci siano parti mancanti o danneggiate.
o Assicurati che la borsa sia completamente aperta e priva di ostacoli.

2. Posizionamento:

o Posiziona la borsa su una superficie piana e stabile.
o Verifica che le orecchie siano ben posizionate per supportare il calcio in modo sicuro.

3. Utilizzo:

o Usa la borsa per sostenere il tuo fucile durante il tiro.
o Regola la posizione del fucile per garantire la massima stabilita e comfort.

4, Manutenzione:

o Pulisci la borsa con un panno umido e un detergente delicato.
o Controlla regolarmente le cuciture e le parti in pelle o Cordura per eventuali segni di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e Cordura.
¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali riciclabili.
¢ Assicurati di smaltire il prodotto in modo responsabile per ridurre I'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
nostro servizio clienti attraverso i canali appropriati. Assicurati di fornire dettagli sul prodotto e sulla tua
richiesta per ricevere assistenza tempestiva.

Grazie per aver scelto EDGEBAG. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Bruksanvisning for EDGEBAG NEW FARLEY FRONT
REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduksjon

Takk for at du har valgt EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Dette produktet er
designet for a gi stabilitet og stette under skyting. For a sikre sikker og effektiv bruk, vennligst les og falg
instruksjonene og sikkerhetsretningslinjene i denne veiledningen ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er i god stand fgr bruk. Undersgk for skader eller slitasje.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sarbare grupper.

Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger pa EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formal som en skytestgtte.

e Unnga a bruke produktet pa ujevne eller ustabile overflater.

¢ Sgrg for at alle justeringer og festinger er sikre far bruk.

Unnga a plassere tunge gjenstander pa produktet som kan fare til skade.
Hold produktet rent og tert for & forhindre slitasje og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Kontroller at alle deler er inkludert og i god stand.
o Les bruksanvisningen ngye fgr montering.

2. Montering:

o Plasser produktet pa en stabil overflate.
o Juster de ekstra hgye grene for a sikre at stokken fanges sikkert.
o Kontroller at basen (51/8” X 13/4") er riktig plassert.

3. Bruk:

o Sett stokken i produktet og segrg for at den er godt festet.
o Juster hgyden og vinkelen etter behov for optimal statte.
o Unnga & bruke produktet i ekstreme veerforhold som kan pavirke stabiliteten.

Avfallsinstruksjoner

e Avfallshandtering skal skje i henhold til lokale forskrifter.
e Separér materialene der det er mulig (for eksempel leer og Cordura) for resirkulering.
e Kaste produktet pa en ansvarlig mate for @ minimere miljgpavirkning.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spegrsmal eller ytterligere stgtte, vennligst kontakt produsenten direkte. Sgrg for & ha produktets modell og
serienummer tilgjengelig ved henvendelse.

Takk for at du felger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi gnsker deg en trygg og vellykket opplevelse
med EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby Przedniej
EDGEBAG NEW FARLEY

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniej EDGEBAG NEW FARLEY. Ta torba zostata zaprojektowana z myslg o
bezpieczenhstwie i wydajnosci podczas strzelania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zawsze uzywaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.

® Przechowuj torbe w suchym miejscu, aby unikng¢ uszkodzen materiatu.
e Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Upewnij sie, ze torba jest stabilnie umieszczona przed uzyciem.
Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych strzelania.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzywania

e Uzywaj torby tylko na stabilnym podtozu, aby unikng¢ przewrécenia.

* Nie przeciazaj torby, aby nie wptyna¢ na jej stabilnos¢.

Unikaj kontaktu torby z ostrymi przedmiotami, aby nie uszkodzi¢ materiatu.

Nie uzywaj torby w warunkach ekstremalnych (np. podczas silnego wiatru czy deszczu).
Upewnij sie, ze wszystkie elementy torby sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

o Wyjmij torbe z opakowania i sprawdz, czy nie ma uszkodzen.
o Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg obecne i w dobrym stanie.

2. Ustawienie torby:

o Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni, zapewniajgc odpowiednia przestrzen do strzelania.
o Upewnij sie, ze torba jest ustawiona w odpowiedniej pozycji, aby zapewni¢ stabilnos¢.

3. Uzycie torby:

o Umies¢ kolbe broni w torbie, dbajac o to, aby byta dobrze podparta.
o W razie potrzeby dostosuj potozenie torby, aby uzyska¢ optymalng stabilnos¢.

Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
e Jesli torba jest uszkodzona lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, skontaktuj sie z lokalnym punktem
zbiérki odpaddw.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub jego uzycia, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedazy lub producentem. Upewnij sie, ze masz przy sobie numer modelu i szczegéty zakupu, aby



uzyskac szybszg pomoc.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych zasad zapewni bezpieczne i efektywne uzytkowanie torby przedniej EDGEBAG NEW
FARLEY. Dziekujemy za zaufanie do naszego produktu i zyczymy udanych sesji strzeleckich!



EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Kayttoohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita

ja kayttéohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kdytén. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ald anna lasten kayttaa tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote sédannéllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ald kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Sailyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa kosteudelta ja darimmaisilta lampétiloilta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on altistunut voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kayton aikana

¢ Varmista, etta tuote on asennettu oikein ennen kayttéa. Tarkista, etta kaikki osat ovat kunnolla
kiinnitettyja.

e Kaytd tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Al kdyté tuotetta muuhun kuin
ammuntaan liittyvaan toimintaan.

¢ Pida kadet ja muut kehon osat poissa laukaisualustalta kayton aikana.

¢ Kayta aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojaimia ammunnan aikana.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki osat ovat mukana.
o Aseta etupussi tasaiselle pinnalle.
o Varmista, etta ylimmat korvat ovat kunnolla paikallaan ja ohjaavat tukin turvallisesti.

2. Kaytto:

o Aseta ase tukin paalle ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan.
o Saada etupussia tarpeen mukaan, jotta saat optimaalisen tuen ammunnassa.

o Varmista, etta ymparillasi on riittavasti tilaa ammuntaan ja ettd kaikki muut henkilét ovat
turvallisella etaisyydella.

Havitysohjeet
e Kun et enda tarvitse tuotetta, havita se ymparistdystavallisesti. Tarkista paikalliset sdaddkset ja ohjeet

tuotteen havittdmisesta.
« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteen mukana, jos se siséltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai myyjaan. Varmista, ettd
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. Toivomme, etta nautit sen kaytdsta ja pysyt
turvassa ammunnassa!



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING
BAGS

Introduktion
Tack for att du valt EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar

utformad for att ge stabilitet och stéd vid skytte. For att sékerstalla saker anvandning och langvarig prestanda,
vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Hall produkten utom réckhall for barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att framvaskan ar korrekt fast innan anvandning.

Anvand alltid en stabil och saker yta for att placera vaskan.

Undvik att 6verbelasta vaskan med mer vikt &n vad den ar avsedd for.

Anvand produkten endast for det avsedda andamalet, dvs. som ett skytte stod.

Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns nagra hinder som kan orsaka olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av framvaskan:

o Placera framvaskan pa en stabil yta.
o Se till att den ar helt stabil och inte kan valta.
o Kontrollera att inga foremal blockerar basen eller fotterna pa vaskan.

2. Anvandning av framvaskan:

o Placera ditt vapen pa vaskan med kolven i de extra hoga 6ronen for att sakerstalla stabilitet.
o Justera vapenets position for att fa basta mojliga sikte och stod.
o Anvand vaskan for att halla vapnet stilla under skytte.

Avfallsinstruktioner

 Nar produkten inte langre &r i bruk, se till att den kasseras pa ett miljévanligt satt.
e Atervinn materialet dar det ar méjligt, inklusive lader och Cordura.
e Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering och atervinning.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta din lokala aterférsaljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer och inkdpsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en saker och effektiv



anvandning av EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS.



Navod k bezpecnému pouzivani produktu
EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Tento produkt je navrzen tak, aby
poskytoval bezpecné a efektivni reseni pro podporu pfi strelbé. Je dllezité dodrzovat nasledujici bezpe¢nostni
pokyny, aby se zajistilo spravné a bezpecné pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, ze produkt pouzivate pouze pro zamysleny Gcel.

Pred pouzitim si dikladné prectéte vsechny pokyny a doporuceni.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani produktu dbejte na okolni prostfedi a potencidlni rizika.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

V4 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani
e Pri umisténi tasky se ujistéte, ze je stabilni a bezpecné podeprena.
¢ Nepouzivejte tasku na nerovném nebo kluzkém povrchu.

¢ Pri manipulaci s taskou dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrymi predméty.
* Pokud zpozorujete jakékoli poskozeni tasky, prestante ji okamzité pouzivat a zkontrolujte ji.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na pouziti:

o Zkontrolujte, zda je taska Cista a bez poskozeni.
o Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné komponenty.

2. Umisténi tasky:

o Umistéte tasku na stabilni, rovny povrch.
o Zkontrolujte, zda je taska spravné vycentrovana a stabilni.

3. Pouziti tasky:

o Umistéte zbran na tasku tak, aby byla bezpecné podeprena.
o Ujistéte se, ze zbran je v bezpecné poloze a neni namirena na zadnou osobu nebo objekt.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte tasku na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.
o Cistéte tasku podle pokyn{ vyrobce, abyste zajistili jeji dlouhou Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pokud je taska poskozena nebo jiz neni pouzitelna, zlikvidujte ji odpovédné.
e Zkontrolujte mistni predpisy tykajici se likvidace vyrobkd z kiize a Cordury.
* Pokud je to mozné, recyklujte materialy podle platnych pokynd.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace o bezpecnosti produktu a pripadnych dotazech se obratte na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Dékujeme za pozornost k témto bezpecnostnim pokyntm. Vase bezpecnost je nasi prioritou.
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